
Το	ελεφαντάκι	και	ο	κουάξ
To	elephantaki	kai	o	kouax
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9  

 













    

 

 













    



















  


phō

λα

e

φρύ

bē

με

στο
phry
στεί

stostei

φρύ

ke

ε
μπή
E phry

κρό

na lou

στεί να
e
λου
lala

λου
e

bē ke

να μπή
e
κε
na

louna

τονα

la

ε
μικε

λα

kromi
na

'tan

λε

nes

ε

tzipna

έ ντά

ax

φανα

ly

σπρώ
διώ

ε

να
toax

lyma po

le

μα
o
πο
kou

ε
πο

άξ
λύ

e
po

ο κου

λα φρύ

nta
μά

pha
τα

το
na
να

ax
ly to

ma

ma po

μα
o
πο
kou

άξ
λύ

φρύ

ta

na
diōme

κι

ο κου φω
'ταν

νές
τζιπ

po

ki

πο
kou ax

ly

λα
κι.

ki.

che
'the

taio
le

e
να

na

κου άξ
λύ

stei

ταιο
'θε
χε

θα

sprō

phry

έρ

1.Έ

χε
'θε
ταιο
λε

phry
στεί

κου
λε

άξ
λύ

'the
Er
tha

Έρ
θα

che
tha
er

stei
la

στεί
phry

λου

na lou

να
e
λου
la

steilou

φρύ

ξει.
ξει

να

kou
xei.

πο

ε

xei
le

λα

taio
po

	=	110

1.	Ena	elaphry,	elaphry,	elaphry,
ena	elaphry,	elaphry,	elephantaki
bēke	na	loustei,	na	loustei,	na	loustei,
bēke	na	loustei	sto	mikro	potamaki.

Erchetai	o	kouax,	o	kouax,	o	kouax,
erchetai	o	kouax	me	phōnes	na	to	diōxei,
tha	'thele	poly,	ma	poly,	ma	poly,	
tha	'thele	poly	na	'tan	tzip	na	to	sprōxei.

2.	Ena	pio	vary,	pio	vary,	pio	vary
ena	pio	vary,	pio	vary	elaphantaki
bēke	na	loustei,	na	loustei,	na	loustei,
bēke	na	loustei	sto	mikro	potamaki.

Erchetai	o	kouax,	o	kouax,	o	kouax,
erchetai	o	kouax	me	phōnes	na	to	diōxei,
tha	'thele	poly,	ma	poly,	ma	poly,
tha	'thele	poly	na	'tan	tzip	na	to	sprōxei.	

3.	Deka	elaphra,	elaphra,	elaphra,
Deka	elaphra,	elaphra	elaphantakia,
bēkan	na	loustoun,	na	loustoun,	na	loustoun,
bēkan	na	loustoun	m'	elaphra	pēdēmatakia

Oloi	oi	kouax,	oi	kouax,	oi	kouax,
oloi	oi	kouax,	oi	mikroi	ki	oi	megaloi,
phygan	makria,	makria,	makria,
phygan	makria	me	skyphto	to	kephali.
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1.	Ένα	ελαφρύ,	ελαφρύ,	ελαφρύ,
ένα	ελαφρύ,	ελαφρύ	ελεφαντάκι
μπήκε	να	λουστεί,	να	λουστεί,	λουστεί,
μπήκε	να	λουστεί	στο	μικρό	ποταμάκι.

Έρχεται	ο	κουάξ,	ο	κουάξ,	ο	κουάξ,
έρχεται	ο	κουάξ	με	φωνές	να	το	διώξει,
θα	'θελε	πολύ,	μα	πολύ,	μα	πολύ,	
θα	'θελε	πολύ	να	'ταν	τζιπ	να	το	σπρώξει.

2.	Ένα	πιο	βαρύ,	πιο	βαρύ,	πιο	βαρύ,
ένα	πιο	βαρύ,	πιο	βαρύ	ελεφαντάκι,
μπήκε	να	λουστεί,	να	λουστεί,	να	λουστεί,
μπήκε	να	λουστεί	στο	μικρό	ποταμάκι.

Έρχεται	ο	κουάξ,	ο	κουάξ,	ο	κουάξ,
έρχεται	ο	κουάξ	με	φωνές	να	το	διώξει,
θα	'θελε	πολύ,	μα	πολύ,	μα	πολύ,	
θα	'θελε	πολύ	να	'ταν	τζιπ	να	το	σπρώξει.

3.	Δέκα	ελαφρά,	ελαφρά,	ελαφρά,
δέκα	ελαφρά,	ελαφρά	ελεφαντάκια,
μπήκαν	να	λουστούν,	να	λουστούν,	να	λουστούν,
μπήκαν	να	λουστούν	μ'	ελαφρά	πηδηματάκια.

Όλοι	οι	κουάξ,	οι	κουάξ,	οι	κουάξ,
όλοι	οι	κουάξ,	οι	μικροί	κι	οι	μεγάλοι,
φύγαν	μακριά,	μακριά,	μακριά,
φύγαν	μακριά	με	σκυφτό	το	κεφάλι.
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